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CERTIFICATE BY TRANSLATOR/INTERPRETER

THIS CERTIFICATE IS PROVIDED BY:
NAME:
ADDRESS:
OCCUPATION:
(1) Onthe day of 20
I attended a meeting at the office of
Present at the meeting were
and
(2) Ispoketo
in the
language and I established that is their customary language.
(3)  Tam fluent in the English language and the
language and I am competent to translate between both those languages.
(4)  Inthe presence of
and

before any documents were signed, I translated the explanations by the A lian legal practitioner and the

statements made by
from the English language to the
language and from the
language to the English language.
(5) It was stated by
that they understood the matters translated and they did appear to me to so understand.

(6) Iam independent of and not related to

SIGNED:

DATED:
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